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ABSTRACT: The coexistence of a number of minority languages with Arabic language in
Oman has recently been cited in literature. Distant from the latter Semitic language, the
former belong to three main language families: Indo-Iranian languages, Modern South
Arabian languages and Bantu languages. Due to several factors such as speakers' base,
restricted domain of use and ineffective intergenerational transmission, they fall into different
categories concerning their language vitality. The former language family (i.e. Indo-lIranian)
includes several languages some of which are indigenous to Oman while others are spoken
by other communities in some neighboring countries. The mainstream of these languages are
associated with ethnic groups that identify with them as their ethnic languages whereas some
are not categorically associated with certain ethnicities per se. This paper is an attempt to
examine lexical resemblance among these languages using the Swadesh's one hundred word
list as its framework. Findings show that lexical resemblance is considerably high among
these languages as the vast majority of lexical items in the list formed one, two ,or three
cognate groups in all or most languages as opposed to very few lexical items that happened
to be so distinct in all languages under investigation that they did not form any cognate
group of their own.
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INTRODUCTION

Distinctive among its neighboring countries, the Sultanate of Oman exhibits a range of local
languages spoken by minority ethnic groups spread in different parts of the country. Their
genetic affiliation falls into three main language families: Indo-Iranian languages (Baluchi,
Kumzari, Lawati, & Zadjali), Modern South Arabian languages (Bathari, Harsusi, Hobyot,
Jabbali & Mehri) and Bantu languages (Swahili) (Al Jahdhami, 2013, Al Jadhami, 2015). The
big bulk of these languages are linked to Omani tribal communities that converse in them
chiefly in the home domain in addition to Arabic, the national language of the country. Other
speech communities, however, use some of these languages in countries other than Oman
signifying that some of these languages have been brought to the Omani context via the
migration of its speakers to Oman several decades ago (Peterson, 2004). Still some of these
languages are indigenous languages having Oman as their only and solo homeland. Just like
their genetic affiliation, they vary in the number of their speakers with thousands of speakers
in the majority of them to few hundred speakers in some very critical cases, a fact that
intrigues a question regarding their vitality in the course of time. Assessing them based on
their speakers' base, domain of use and extent of intergenerational transmission, they seem to
fall into three main groups: definitely endangered, severely endangered, and critically
endangered languages (AlJahdhami, 2015).

Unlike Modern South Arabian languages spoken in the southern part of Oman, Indo-Iranian
languages reside in the northern part of the country. With a number of speakers that exceeds
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one billion dispersed over several countries, the latter family group branches from the bigger
Indo-European language family (Khansir & Mozafari, 2014). In the Omani context,
languages belonging to this family (i.e. Baluchi, Kumzari, Lawati, & Zadjali) are connected
with ethnicities that identify with them as ethnic group languages. Noteworthy, other Indo-
Iranian languages, namely Farsi, Urdu and Sindhi, happened to be spoken in Oman though
with less number of speakers than the four aforesaid languages. Contrary to the former four
languages, speakers of the latter are not definitely associated with one ethnic group per se. As
a matter of fact, resemblance among these languages stands behind the fact that some
speakers may use some of them as lingua franca to communicate with speakers of languages
within the same family, a point that facilitates learning such languages to speakers of these
languages though with different extents. This paper, hence, aims to explore lexical
relatedness among these seven languages by means of the Swadesh's one hundred word list as
the framework to this effect.

Overview

Before endeavoring into investigating lexical resemblance among these languages, the
underneath section gives an overall view of each language listing them alphabetically.

Baluchi

Baluchi makes the first widely spoken Indo-Iranian language in Oman in comparison with its
other Indo-Iranian counterparts with thousands of speakers in total. Apart from Oman,
Baluchi is spoken in other countries such as Iran, Pakistan, Afghanistan and Turkmenistan
known as the Baluchistan area in addition to other dispersed zones (Spooner, 2012). It is
known of having six different dialects that branch from its two main dialects, eastern and
western dialects. It developed a writing script based on both the Arabic and Roman scripts
after it formerly existed in a spoken form only (The Omani Encyclopedia, 2013). In the
Omani context, Baluchi is mainly spoken in Muscat and AlBatina provinces besides smaller
number of speakers in other spread areas in the country. Baluchi of Oman seems to have two
main dialects that exhibit some lexical and phonological differences between Baluchi spoken
in Muscat and the one spoken in AlBatina. Speakers of Baluchi are mainly members of the
Baluchi tribe in addition to speakers from other ethnic groups like Zadjalis who are arguably
considered a subgroup of the Baluchi ethnicity (Al Jahdhami, 2017).

Farsi

Farsi or Persian (as known to some speakers) is genetically affiliated with the Iranian group
of the Iranian language family. It is spoken in several countries like Iran, Afghanistan and
Tajikistan though with different varieties. Farsi spoken in Oman is not confined to an ethnic
group per se, but rather spoken by speakers that could belong to different ethnicities such as
Ajams, Baluchs, Lawatis, and Zadjalis with different numbers of speakers in each ethnicity.
Exact number of Farsi speakers in Oman is not known; speakers of Farsi give an estimate of
few hundred speakers in total. Lexically, Arabic language has contributed immensely to the
making of Farsi lexicon in different spheres of life which in turn has influenced several
Indian languages (Khansir & Muzafari, 2014). Though Farsi spoken in Oman is nearly the
same as Farsi spoken elsewhere, it exhibits some slight differences both in lexicon and
articulation.
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Kumzari

Kumzari is a member of the Iranian language group, precisely the Southwestern subgroup
(Thomas, 1930; Anonby, 2003; Ozihel, 2011). It is spoken by the Kumzari tribe in the
Musandam Peninsula in the northern part of Oman. Kumzari speakers are estimated to be
around more than five thousand speakers with the highest concentration in the coastal village
of Kumzar in addition to smaller number of speakers scattered over other cities of Musandam
such as Khasab and Bukha. Arabic and Persian have contributed a great deal to Kumzari in
addition to other languages such as Urdu, Portuguese, Hindi and English (Thomas, 1930; The
Omani Encyclopedia, 2013). Speakers of Kumzari believe that their ancestors were
monolingual speakers of Arabic descending from the Shihi tribe. Due to the strategic coastal
location of their homeland village, they had to mingle with speakers from several other
languages and cultures which, in turn, has played a significant role in creating a language
mixed of several languages, the nowadays so-called Kumzari (Al Jahdhami, 2013).

Lawati

Lawati is affiliated with the Indo-Ayran family group. It is spoken by the Lawati ethnicity
whose big bulk resides in Muscat in addition to smaller number of speakers in AlBatina
province with an estimated total number of few thousand speakers (Salman & Kbharusi,
2011). Its appellation among its people is 'Khojki' originating from the Persian word 'xawaja’
(The Omani Encyclopedia, 2013). Still it is referred to by some people as the language of
'xoja' coming from the same original word 'xawaja’. Though Lawati has a wider speakers'
base as opposed to some other minority languages in Oman, speakers with high language
proficiency in Lawati are mainly part of the elderly age group. In addition to having lexical
resemblance to those found in other Iranian languages, Lawati has various lexical items
borrowed from Arabic (The Omani Encyclopedia, 2013).

Urdu

Urdu is a member of the Indo-Aryan group of the Indo-Iranian language family. It is the
official and national language of Pakistan as well as the lingua franca used among Pakistanis.
It is also one of the official languages recognized in India. It is said that Urdu was born out of
the interaction between Persian, Arabic and other languages, and its name is derivative from
the Turkish term 'Ordu’ which literarily means 'the army'. Both Arabic and Persian have
contributed significantly to the production of Urdu which happens to be the situation of
having several languages that amalgamated into making this language (Sohail, 2012). Omani
speakers of Urdu are usually Baluchs who have some sort of connection with Urdu speakers
in Pakistan and India either as relatives or acquaintances. Numbers of these speakers cannot
be vindicated; speakers, however, estimate their number to be very few hundred speakers
residing mainly in Muscat.

Sindhi

Just like Urdu, Sindhi belongs to the Indo-Ayran branch of the Indo-Iranian language family
with millions of speakers in Pakistan and India (Mahar & Memon, 2009). Speakers of Sindhi
in Oman are mainly linked with the Baluchi ethnicity whose relatives are speakers of Sindhi
or who have some sort of contact with Sindhi speakers from both Pakistan and India. Exact
number of Sindhi speakers in Oman is indeed hard to approximate. The language happens to
share some lexical items with Zadjali which is erroneously considered, by some people, a
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dialect of Sindhi. Mutual intelligibility between the two languages, however, is impossible
despite the lexical resemblance between them (Al Jahdhami, 2017).

Zadjali

The name of the language is believed to be derived from the word 'Zadjal or Zadghal'
meaning 'the language of the ancestors'. Zadjali is genetically affiliated with the Indo-Iranian
language family group. Its immediate connection, however, is disputed as some believe that it
is very close to the Kutchi language (Peterson, 2004) while another perspective stipulates that
languages such as Baluchi, Persian and Sindhi have contributed to the making of Zadjali.
Similarly, some speakers of Zadjali as well as of other Indo-Iranian languages opine that
Zadjali is a dialect of Baluchi and/or Sindhi on the ground that it shares lexical items with
both languages. Research, however, shows that mutual intelligibility to Zadjali to speakers of
these two languages is impossible showing that it is a language of its own despite such lexical
resemblance (Al Jahdhami, 2017). The exact number of Zadjali speakers is not known, but an
estimate gives the total number of a few hundred speakers most of whom are from the elderly
age group mainly found in Muscat.

METHODOLOGY

Native speakers of Baluchi, Farsi, Kumzari, Lawati, Urdu, Sindhi, and Zadjali were recorded
providing the equivalents to the Swadesh's one hundred word list in their ethnic languages.
Lexical items were phonemically transcribed and analyzed as shown in the underneath table.

Findings

Comparison of lexical items across all languages shows that lexical resemblance among them
is significant exhibiting a wide range of lexical items that form lexical cognates though with
different extents depending on the lexical item beforehand. Out of the one hundred lexical
items, ninety happened to be shared (forming cognates groups) by at least two or more of
these languages as opposed to ten completely different ones in all seven languages under
investigation.

Lexical items that form cognate groups are marked in the table. Those that make one cognate
group are shown in bold. Those forming a second cognate group, other than the one shown in
bold, are italicized, and those that make a third cognate group are underlined. Lexical items
that do not fall in any cognate group are kept in normal typeface. It should be noted that
speakers of other dialects/ varieties of these languages elsewhere might exhibit some lexical
and phonological differences in the provided list due to dialectal differences.
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Table 1: The Swadesh's one hundred word list in Baluchi, Farsi, Kumzari, Lawati,
Urdu, Sindhi and Zadjali, respectively

S.No | Swadesh | Baluchi Farsi Kumzari | Lawati Urdu Sindhi | Zadjali

1 I ma:/man meaen meh am me monki | a:h

2 you ta:/td: Jumo tu to: tom tohan tu

3 we ma/sad3i mo mah asa: ham asan asi

4 this eh in jah hi je hon jo:h

5 that a: un an hu wo:h toh ho:h

6 who kaj/kaja Ki ay ker ka:n dzo ker

7 what tfi tfi tfeja koro kja: tfa so:h

8 not na: nee na: na nahi nah mna

9 all kol/ dro: haemi | ammu sibbi sab sab’ Jada:h

10 many ba:z xili Xitagah gana/gan | bo:ho:t | kitran?i | gahta

u

11 one jak jeki jak hakku ek hak hokypah

12 two du/do: duta: do: ba: do: jah ba:h

13 big mezan/maza | buzo:rk | dzop wadu ba:ra: wadi wadd
n

14 long dra:d3 dirnz dja:z digu lamba: | dag’v | dego:h

15 small keson/kasa: | kutfik | tfik nandu tfoita: | nanigu | nadko:h
n

16 woman | dzenen /| yo:no:m | zank ba:jri awrat |awrat | za:lah
dzan

17 man marden/ma | ?pQgo moujtak | mard a:dmi msa:n | marda
rdan gy:h

18 person bemard/ma | /&yS a:dimmi ma:ru Jaxs ma:nhu | mahanu
rdom h

19 fish ma:hi/ mohi merj matfi matfli | matfi matfi
ma:hig

20 bird morg paeraen | terah dzilkbri par pakt kapodar

de mda:

21 dog kotfik/ Ss&eg So:K kottu kota kato kota:h
kotfek

22 louse ba:t/ ba:d befah | gaj?a dzujn bimds banhah | ba:d

23 tree dratfk direeyt | idutah | naxil dzharr | way wan

24 seed tom haeste/ | bay da:nu big badsz ta:hom

:ym

25 leaf ta:g baerg wajqat ka:gir pi:ti pepar ban

26 root agond rife Pajaq ta:ri dzar pa:yr pa:ra

27 bark (of | past pust day nes Kidziha: | thar puhand

a tree) I

28 skin past pust pa:st dza:mrt | dsld gald?r | dzild

29 flesh gadzid/ guft d3o:fat | go:fit ga:f g3:fit butr
gy:t

30 blood hy:n xun Xwerm raz Xa:n rat rat
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31 bone had ustuyun | xajan hadu haddi | bon had>
32 grease pig 3usen | pi tfarbi dzikna:i | o:sa: pig
33 egg heg tuymeae | xa:jads a:nu anda: | ana: a:nu
mo:rk
34 (animal) | kont Joyx garn Sty Sty So:r kont
horn
35 tail bond/ dom | dom dom but/ punt/’ dom dom
36 feather ba:l pir pa:q pa:r pankh | kanabf | fap
37 hair pot/ mid mu mu wa:ra ba:l wa:r wa:r
38 head sar sor sajy Mat"u sar sar mato:
39 ear 2o3f/ ga:f guft dza:f K’an ka:n kan kan
40 eye tfam tfef tfom ak”i a:nk’ a:k’ akah
41 nose po:z domo:y | noxjat pak na:k nak nak
42 mouth daf/ dam dohen | ka:jah wa:t mu wa:t wa:t
43 tooth danton/ dendu | dna:n dand>: | da:t dand dand
danda:n d
44 tongue Zwa:n/ zebon | zwa:n dib zoba:n | zba:n | dim
zdba:n
45 fingernai | mordo:nary/ | @nguft | linkit na: unli agir nu
I na:kun / deest
46 foot pa:d po: pa: pad pir da:min | pero
47 knee kond/ kon zo:nu Jukbat munu gotna: | godin ko:da
48 hand dast daest dist hat" ha:t hat hat
49 belly la:f Jikem | [kam bey” pet atha:rdz | ped
m
50 neck gardan gerdse | gaydan gardim | gardan | gfrtfim | kand
n
51 chest gwa:r sine sinah tfa:ti sina: sinu hiki
52 heart dil qolb dal dil dil dil he
53 liver dzegar/ dzigor | d3o:saq | betu kaledza | dzigar | digar
digar :
54 drink (V) | wa:rt/ nufide | fajabagid | bjetu pina: pia:y | bjesu
waragl n 1f
55 eat (V) wa:/ waraglr | ya:rde | xo:dif karto ka:na: | ka:in kaisu
n
56 bite (V) | gartfi/kast go:zbiz | xajdif t/hakto ka:tna: | kit/bfin | dandale
&n vidze la SU
57 see (V) | tfarr/ diden | dziyf njaretu | derkna: | dasin nahares
tfa:ragr 0
58 hear (V) | efko/ifkanag | fniden | fnudif Sonetu sonna: | batn bondes
1 O
59 know zo:/ za:nagr | deenst | da:ndif | budzetu | dza:nn | xabar da:nes
(V) &n a 0
60 sleep (V) | wept /| yweebid | xuft sommet | so:na: nandkar | somme
wapsagi &n u n SO
61 die (V) md/ maragi | bremir | mogd maretu | marna: | marn | mareso
deen
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62 Kill (V) | kof /kafagr | kuften | Kiftf ma:retu | ma:rna | ma:ry | ma:res
O
63 Swim dzonfotfe/za | fina:kee | fna:wgid | vendzetu | tizrna tirn onghres
V) Jo:dagr rdaen if 0
64 fly (V) ba:liko/ba:lk | breporv | po:qd udetu o.rna: ada:min_| ba:rkar
anagl 0.2 €su
65 walk (V) | era: /| ro:h mifgidif | langetu | tfalna: | doran | goresu
laha:lawagr | reeften
66 come (V) | aitk/ pedar | e@mdee | a:mad atfetu a:na: itfi atesv
n
67 lie blet dirozk/i | kaydidifx | letetu letna: | hithletip | summe
(down) deen 2 on, SO
V)
68 sit (V) bnind /| nifsteen | nift vjetu betna: | wihan | behesu
nendagi
69 stand (V) | etfa:0/ ?Pisteedee | serdifxo: | ubjetu o:tna: pihan | pgjesu
o:ftagr n
70 give (V) | da:0/deagi | deden | daqf djetu dena: din desu
71 say (V) | watfi/ guften | giftif t/rejtu bo:lna: | tfoin toesu
go0:fagr
72 sun rutf o:fto:b | mtaf sud dhup sag sezza
73 moon ma:h mo: mitu dsand ya:nd | tland | tla:n
74 star esta:r/ setorre | staiqdz | ta:ro sitazra: | fa:ro ta:ro
setareh
75 water a:fla:p b a:w pa:ni pa:ni pa:ni pa:ni
76 rain ha:wor/ ho:r | ba:run | ba:qpm mi ba:rif | minhan | mi
77 stone dok/ do:g Seen buid bathar patar pirar modko
78 sand ha:k reeml dziq ra:j ret w:ari? | reka
79 earth degar/ zemin | zamja Zimin zamin | zimin | zamin
zamin
80 cloud 1stin/ &br nam wa:dja ba:dal | kakar | dsamba
karkar r
81 smoke ke[t dut da:g duh dhowa | donhu | toh
: n
82 fire a:s atif a:tf tha:du a:g pa:hah | dero
83 ash por/ po:r yo'kist | xayftm | poljar ra:h ra:h sa:r
®r
84 burn (V) | sotk/ breso:xt | hajagagr | ba:retu | dzala: | saran | ba:res
asrokaragi &n dif 0]
85 path reh/ rachah | ro:h tirah rastu ra:sta: | wait sallu
86 mountain | koh/ ka:h kuh ka: dongor | paha:ir | dzabal | tsabbar
87 red sohr/ SAHE Siqx ratu la:l da:thu | gaharo
sd:ho:r
88 green sabz sebz $0:Z sa:w hara: sa:?0 Jinz
89 yellow zard zeerd zaqd hajdu pi:la: pilo pizo
90 white spe0/ sapet | sefid spiq at/u safed a:tfv dahuro
91 black sja:h sijazh sih ka:ru ka:la: | ka:ro ka:rs
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92 night Jaf Jeb Jaw ra:t ra:t ra:t ra:t
93 hot garme/ do:g gaqjam garm garam | garm kosuw1
garm
94 cold sa:rt/ sard | serd saqd thadu thand bfadh kad1
95 full pare/ porri | pa:r pala dzakka:r | makmal | makmal | variwi
96 new ny:ki dzeedid | na: naw naja: naun | nawwi
97 good saxre/ farr1 | yqub ma:l uptfu atfa: satu gegl
98 round girde/ gard | gerd hawtit t/rakl go:l lakin go:l
99 dry hafke/ hofk | ya:JK ajay sukku Kok | sukr sok’owr
100 | name nom/ na:m | ism nam na:lo na:m na:lo la:lo
DISCUSSION

As far as lexical resemblance is concerned, examined lexical items exhibit the following
patterns:

One Cognate Group

Shared lexical items in this group form one cognate group only. Lexical items that do not fall
into this cognate group do not form a (second) cognate group of their own, but rather sound
different from all other lexical items. Such lexical items are marked as none cognate words
(henceforth NCW). Languages that have NCWs distinct form the cognate group are
mentioned beside each lexical item. This one-cognate group has the largest number of lexical
items out of one hundred as it comprises fifty lexical items in total as presented below.

you (NCW in Farsi & Sindhi), this (NCW in Farsi, Lawati & Sindhi), who (NCW in Kumzari
& Sindhi), what (NCW in Lawati, Urdu and Zadjali), negation marker 'no‘/'not', one, big
(NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari & Urdu), small (NCW in Baluchi, Lawati, Urdu, Sindhi &
Zadjali), woman (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari, Lawati & Zadjali), man (NCW in Farsi,
Urdu & Sindhi), fish, bird (NCW in Baluchi, Kumzari, Lawati, Sindhi & Zadjali), louse
(NCW in Farsi, Kumzari, Lawati, Urdu & Sindhi), seed (NCW in Kumzari, Lawati, Urdu &
Sindhi), root (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari, Lawati & Urdu) , bark (of a tree) (NCW in
Kumzari, Lawati, Urdu, Sindhi & Zadjali),flesh (NCW in Zadjali), bone (NCW in Farsi,
Kumzari & Sindhi), grease (NCW in Farsi, Lawati, Urdu & Sindhi), egg (NCW in Baluchi,
Farsi, & Kumzari), feather (NCW in Baluchi, Urdu, Sindhi & Zadjali), nose (NCW in
Baluchi, Farsi & Kumzari), mouth (NCW in Baluchi, Farsi Kumzari & Urdu), tooth, tongue
(NCW in Lawati & Zadjali), fingernail (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari, Urdu & Sindhi),
neck (NCW in Sindhi & Zadjali), chest (NCW in Baluchi, Lawati & Zadjali), heart (NCW in
Farsi & Zadjali), liver (NCW in Lawati & Urdu), know (V (NCW in Baluchi, Lawati, &
Sindhi), sleep (V) (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari, Urdu & Sindhi), die (V) (NCW in
Farsi), lie (down) (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari, Sindhi & Zadjali), sit (V) (NCW in
Baluchi, Lawati, Urdu, Sindhi & Zadjali), say (V) (NCW in Baluchi, Lawati, Urdu, Sindhi &
Zadjali), stone (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari & Zadjali), earth, cloud (NCW in Farsi,
Kumzari, Lawati, Urdu & Zadjali), smoke (NCW in Baluchi), fire (NCW in Lawati, Sindhi &
Zadjali), ash (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari, Lawati & Zadjali), burn (V) (NCW in
Baluchi, Farsi, Kumzari, Urdu & Sindhi), mountain (NCW in Lawati, Urdu, Sindhi &
Zadjali), red (NCW in Lawati, Urdu, Sindhi & Zadjali), green (NCW in Kumzari, Lawati,
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Urdu, Sindhi & Zadjali), hot (NCW in Farsi & Zadjali), cold (NCW in Lawati, Urdu, Sindhi
& Zadjali), new (NCW in Farsi), good (NCW in Baluchi, Farsi, Kumzari, Sindhi & Zadjali)

Two Cognate Groups

Unlike the aforementioned cognate group, shared lexical items here fall into two main
cognate groups. Lexical items that do not fall into these two cognate groups do not form a
(third) cognate group of their own but rather make NCWs that are different from all lexical
items in the two groups. Thirty seven lexical items belong to this group as revealed below.

I (NCW in Sindhi), we (NCW in Urdu), that (NCW in Baluchi), all (NCW in Baluchi &
Zadjlai), two (NCW in Sindhi), long (NCW in Urdu), dog, tree (NCW in Kumzari, Lawati &
Urdu), skin (NCW in Lawati), blood, horn (of an animal) (NCW in Farsi, Kumzari & Sindhi),
tail, hair (NCW in Baluchi & Urdu), head, ear, eye, hand, belly (NCW in Baluchi, & Sindhi),
drink (V) (NCW in Baluchi, Farsi & Kumzari), hear (V) (NCW in Baluchi, Sindhi &
Zadjali), kill (V), swim (V) (NCW in Baluchi, Lawati & Zadjali), come (V) (NCW in
Baluchi, Urdu & Zadjali), give (V) (NCW in Baluchi, Farsi & Kumzari), moon (NCW in
Kumzari), star, water, rain (NCW in Baluchi & Sindhi), path (NCW in Kumzari, Sindhi &
Zadjali), yellow (NCW in Lawati), white (NCW in Zadjali), black, night, full (NCW in
Kumzari, Lawati & Zadjali), round (NCW in Kumzari, Lawati & Sindhi), dry (NCW in
Kumzari), name (NCW in Farsi).

Three Cognate Groups

This group includes shared lexical items that form three distinct cognate groups in the
languages under investigation. Lexical items that belong to none of these three groups make
no cognate group of their own and are marked as NCWs. This group has the lowest number
of lexical items having three lexical items in total as shown below.

person (NCW in Kumzari), foot (NCW in Sindhi), eat (V) (NCW in Baluchi)
None Cognates

Contrary to the three previous groups, this group includes lexical items that do not form any
cognate group in all seven languages as they are completely different in all languages
beforehand; each language has its own lexical item that is distinct from those used by other
languages. This groups has ten lexical items in total shown underneath.

many, leaf, knee, bite (V), see (V), fly (V), walk (V), stand (V), sun, sand.

Shared lexical items in many cases exhibit slight consonantal and/or vocalic phonemic
discrepancy with more differences exhibited in vowels than those in consonants. There are
cases of shared lexical items that form minimal or near minimal pairs exhibiting one or two
segmental differences respectively. In few cases, shared lexical items do not exhibit any
slight difference across different languages, for they are literally identical. Even NCWs in
various cases share some phonemes with those that form cognate groups especially
consonants occurring word initially which shows some sort of resemblance among these
languages though it is in the phonemic level. Such lexical resemblance exhibited in the
different cognate groups ranging from exact cognates, minimal and near minimal pairs to
resemblance in the segmental level shows the extent of the huge connection and similarity
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among these languages that belong to the same language family and are spoken more or less
at the same proximity.

CONCLUSION

The paper examined the extent of lexical resemblance among seven Indo-Iranian languages
spoken in the Sultanate of Oman, namely Baluchi, Farsi, Kumzari, Lawati, Urdu, Sindhi and
Zadjali. Recordings of the equivalents to the Swadesh's one hundred word list in these
languages show that the majority of these items are shared by most of these languages with
ninety words forming lexical cognates in at least two or more languages as opposed to ten
lexical items that are completely different in all seven languages as they do not seem to form
any cognate group. Such apparent disproportion between the number of lexical items shared
by these languages compared to those unshared ones demonstrates the enormous lexical
resemblances among them.
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